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Апстракт
Јазикот има голема улога во развојот, пренесувањето и адаптирањето во 

рамките на едно општество. Тој овозможува широко поле на комуникација 
ги поврзува луѓето во групна интеракција и со тоа им помага да се вклопат 
и преживеат во општествената средина. Да се говори за пореметувања во 
говорот  е широка и сложена тема. Денес на таквите пореметувања им се дава 
голема важност бидејќи голем број на деца се поистоветуваат со деца со такви 
тешкотии што е голем предизвик во секојдневниот живот. Овие деца, најчесто 
се дискриминирани од врсниците, не се прифатени во разни социјални групи, 
а тоа пак како последица има појава на разни видови фрустрации кај нив. 
Врз основа на сознанието дека јазикот и говорот кај децата почнува уште во 
утробата на мајката, тогаш родителите максимално се вложуваат на развојот на 
детето, говорејќи во стомакот на мајката, пеејќи, читајќи. Но често пати разни 
фактори влијаат на појавата на одреден вид на пореметување кај детето, без 
разлика на ангажираноста и влогот на идните родители. Затоа при соочување со 
пореметувањето, заедно со наставниците и јазичните терапевти се обидуваат да 
му помогнат на детето.

Клучни зборови: пречки, говор, јазик, дискриминација, училиште

Дефинирање на основните поими
Предметот на нашиот интерес го наметна прашањето за определување на 

основните поими како што се: дете, училиште, јазик и говор. Во литературата 
постојат бројни дефиниции, но овде ќе ги претставиме оние за кои цениме дека се 
најтесно поврзани со нашиот предмет на интерес. Врз основа на Конвенцијата за 
правата на детето од 1989 година, под поимот дете се подразбира секоја човечка 
индивидуа помлада од 18 години (Африкански форум за детска политика, 2013), 
односно дете е човечко битие меѓу фазата на раѓање и пубертет. Во Малезија, 
поимот дете се определува во склад со член 1 од Конвенцијата за правата 
на детето па дете е личност помлада од 21 година и е регулирано со закон. 
Што се однесува до поимот училиште, може да се истакне дека училиштето е 
воспитно-образовна институција која овозможува простор и средина за учење 
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на учениците под раководство на наставникот. Затоа повеќето земји имаат 
формални образовни системи кои се задолжителни. (Roser i Ortiz-Ospina, 2013). 
Zinth (2005) во обидите да собере различни дефиниции за поимот училиште во 
различни земји од светот, истакнува дека училиштето е било која јавна установа 
која е основана со цел да организира настава по програми за предучилишни 
деца со пречки во развојот, програми во градинки или било која комбинација 
од прво до дванаесетто одделение (Аризона). Кај нас со поимот училиште 
се определува воспитно-образовна институција со комплексен и сложен 
организациски систем. Тоа произлегува од секојдневните односи на релација 
наставник - ученик, наставник - наставник и наставник – директор. И сето тоа 
се одвива во една средина со свое опкружување и создаден амбиент во кој се 
реализира наставниот процес, со индивидуалните и споделените перцепции, 
ставови и мислења на членовите низ кои се случува животот во училиштето. Таа 
средина и тоа опкружување се карактеризираат со специфична организациска 
клима и организација на работењето на училиштето. Училиштето е специфичен 
организациски систем, во која за цел се поставува постигнување на високи 
резултати, кои се во согласност со нормите и вредностите во општеството, 
во воспитанието и образованието. Што се однесува до поимот говор, говорот 
е звучна реализација на јазичната активност и се реализира преку говорните 
органи на индивидуата кои се разликуваат од една личност до друга. Со други 
зборови, „говорот е јазик на дело“ и е остварување на вербалниот симболички 
систем. Јазикот пак е предмет на говорот, затоа јазикот и говорот се неразделни 
ниту пак можат да се идентификуваат. Имено, ако под поимот јазик се подразбира 
јазични средства на вербална комуникација, кои се набљудуваат издвоено од 
конкретната употреба, тогаш под поимот говор мислиме на конкретна употреба 
на истите средства, (Zečić, Mujkanović i Devolli, 2008). Јазикот содржи низа 
на поврзани звукови кои сами за себе ништо не значат, но со стандардизација 
им се придава, од страна на општеството, општоприфатливо значење, кое во 
рамките на сложениот систем, овозможува симболичка комуникација. Покрај 
комуникациски обележја, јазикот има и значајни когнитивни, па и норнативни, 
општествени карактеристики. Јазикот ги проширува границите на човековото 
знаење, благодарение на него човечкото знаење не само што се збогатува, туку 
и се акумулира. Со други зборови, јазикот го изразува начинот на кои луѓето 
го гледаат светот. Пренесувањето на искуствата на секоја следна генерација, 
овозможена токму преку јазикот го обезбедува развојот и на културата и на 
општеството во целост. Затоа усвојувањето на јазикот се смета за една од 
најважните функции на општествените институции, тргнувајќи од семејството 
како институција па понатаму. Говорот го карактеризира континуитет и 
соединување на зборовите во фрази во одреден ритам. Процесот на создавање 
на звук тече преку органите и структурите како што се бели дробови, гласни 
жици, јазик, заби. Говорот и јазичните вештини се развиваат во детството, затоа 
родителите и членовите на семејството први проценуваат како тече нивниот 
развој. Во ситуации на појава на сомнеж за постоење на јазични и говорни 
пореметувања кај детето, првиот чекор е проверка на слухот (Boyse,  2008). 
Особено треба да се истакне дека постои разлика меѓу јазично доцнење од 
говорот и јазични пореметувања. Јазичното доцнење може да се појави, но 
тоа не значи дека има јазични пореметувања, бидејќи јазикот се развива со 
побавно темпо. А пореметувањата во јазикот и говорот се поврзани со нивниот 
абнормален развој кај детето.

Даниела Коцева
Шукрије Барути
Снежана Мирасчиева
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Говорното пореметување е всушност тешкотија во артикулацијата 
(создавање на говорен глас), звук или течност (говорен тек). А кога говориме за 
јазични пореметувања тогаш под јазик подразбираме начин на кој се изговараат 
звуците и зборовите (Heyselaar & Heijselaar, 2019). Говорните пореметувања се 
поделени на:

Артикулациски (говорни, звучни). Артикулацијата е физичко производство 
на говорни звуци во низа за да се создадат изговорени зборови. Пореметувањето 
во артикулацијата се карактеризира со оштетување во производството на одделни 
говорни звуци што може да предизвика неразбирлив говор. Овие пореметувања 
се однесуваат на: недостаток/омисија – звуците во зборовите и речениците можат 
во целост да се отстранат; замена/субституција-неправилниот звук може да се 
замени со точен звук; искривување/дисторзија – се прават обиди со вистинскиот 
звук, но резултира со слаб излез. Невролошките пореметувања кои влијаат на 
артикулацијата можат да бидат: орална апраксија која се карактеризира со 
слаба способност за изведување на доброволни движења на јазикот и усните 
или тешкотии во комбинацијата на разни движења за производство на говорни 
звуци, па говорот е проследен со бројни нестабилни артикулациски грешки и 
дизартрија – појава која се карактеризира со парализа, пареза или општа лоша 
координација на усните мускули што резултира со тром, непрецизен, нејасен и 
хиперназален говор.

Гласовни. Гласот е звук кој го создаваат гласните жици (фонација) кој 
се менува кога вибрира во усната и носна шуплина (резонанца). Гласовните 
пореметувања се карактеризираат со остар зарипнат глас, трајно губење на 
фонацијата, глотис или сериозни прекини во висината на тонот. Причните можат 
да бидатпатологија на ларинг, гласни жици, папилома, улцерација, ларинксни 
мрежи, парализа или пареза на гласните жици или респираторни пореметувања.

Резонанциски. Резонанцата го определува вкупниот квалитет на гласот и 
е продукт на функцијата на велофарингеалниот вентил кој испраќа звуци во 
усната или носната шуплина. Зависи од селективното зголемување на одредени 
фреквенции во шуплините на вокалниот тракт врз основа на нивната величина 
и облик. Овие пореметувања се однесуваат на: хиперназалитет, хипоназалитет 
или резонанца Cul-de-Sac односно потполна блокада на звукот во ждрелото, 
усната или носна шуплина.

Пореметувања на течноста на говорењето ( пелтечење). Течноста е при-
роден тек на говорот и е движење напред. Пелтечењето се карактеризира со 
абнормален број на повторувања, колебања, продолжувања или пореметувања 
во ритмот и текот на говорот. . Говорното пореметување се карактеризира со 
тешкотии во разбирањето и комуникацијата со другите индивидуи, во текот на 
говорот, при пишувањето или гестикулациите. Ако говорот е начин на кој ги ко-
ристиме зборовите за размена на идеи и комуникација со другите, тогаш говор-
ното пореметување се однесува на тешкотии во комбинирањето на речениците.

Јазичните пореметувања се поделени на: рецептивни (тешкотии во 
разбирање на зборови и структура на реченици, недостаток од  внимание на 
говорот на другите што за последица има тешкотии во следење на упатствата 
и учењето) и експресивни (тешкотии во изборот на вистинскиот збор или 
правилна комбинација во реченица што за последица има ограничен вокабулар 
или употреба на несоодветни зборови, користат телеграфски фрази и реченици). 
Причини за појава на овие пореметувања можат да бидат: содржината 
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(семантиката на зборовите), обликот (синтакса) или примената 9способност 
за правилно разбирање и употреба на јазикот) како и губење на слухот, 
заостанување во менталниот развој, невролошки оштетувања или дисфункција.

За некои теориски размисли за развој на говорот и јазикот
За тоа кога се појавил говорот, а кога јазикот можеби никогаш и нема научно 

да се докаже, затоа што не можат да се најдат неговите остатоци, а писмата 
сепак се траги од поново време.

Во стручната литература се среќаваат бројни теории кои се однесуваат 
на различни аспекти на развој на јазикот и говорот. Во овој дел од трудот ќе 
посочиме некои од нив за кои цениме дека се најтесно поврзани со предметот 
на интерес во трудот. 

Во таа смисла според учењето на Скинер (1938) се темели на претпоставката 
дека врз однесувањето на индивидуата големо влијание имаат неговите 
последици односно смета дека процесот на обликување на однесувањето е 
ефикасен ако се контролираат последиците од однесувањето. Со други зборови, 
однесувањето може да се промени со примена на награди и казни, па се 
наградува посакуваното однесување, а се казнува и спречува она однесување 
кое не е посакувано. Кога станува збор за јазичниот развој,  детето го развива 
јазикот со мотивирање, па за секој обид на детето родителите и наставниците 
изразуваат ентузијазам и силна поддршка со што го мотивираат да го повтори 
зборот или активноста. 

Биолошката нативистичка теорија е една од доминантните теории за 
усвојување на јазикот кај луѓето. Чомски ( Chomsky, 1965) во тој контекст ја 
поставил основата на една од највлијателните теории за јазикот која се темели 
на принципи и параметри и се  применува на нативистички пристап. Имено, 
Чомски смета дека јазикот не се учи како другите содржини и облици на 
однесување, туку луѓето се биолошки поврзани да учат јазик во одредено време 
и на посебен начин.

Според интеракционистичката теорија на Виготски (Vygotsky,1978) 
развојот на јазикот се случува кога постои меѓусебна поврзаност на 
биолошките, когнитивните и срединските фактори. Имено, учењето на човекот 
има специфична општествена  природа и претставува процес преку кој децата 
постепено влегуваат во интелектуалниот живот на луѓето околу себе. 

Основните постулати на посочените теориски учења се уште една потврда 
дека развојот на јазикот и говорот е прашање комплексно по својата природа, 
прашање од особено значење за развој на заедницата и на секој нејзин член 
воопшто.

Фактори за појава на пореметувања во говорот и јазикот кај детето
Развојот на јазикот и говорот е определен од бројни фактори. Пред да ги 

посочиме истите, најпрвин ќе се осврнеме на функцијата што јазикот го има во 
општеството:

Најзначајни функции на јазикот се:
i. комуникативна функција (која се гледа во улогата на јазикот како средство 

за општење);
ii. изразна функција (која се гледа како средство за материјализација на 

мислите и како средство за искажување на чувствата);
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iii. акумулативна функција (која се гледа во зачувувањето на општественото 
искуство);

iv. естетска функција (која доаѓа до израз во литературата и уметноста);
v. етничка функција (која доаѓа до израз во изразувањето на национална 

припадност на единката);
vi. магична функција (која доаѓа до израз во религиските обреди).

Сите овие функции укажуваат на тоа, колку е важен и неопходен 
правилниот развој на говорот и на индивидуална, но и на општествена основа. 
Ниту вклопувањето, ниту опстанокот и развојот на личноста и општеството не 
може да се замисли без негово целосно акумулирање.

Емпириските истражувања упатуваат на сознанијата дека домот и 
атмосферата во него, како и семејството и интеракцијата меѓу членовите е еден 
од клучните фактори за развој на јазикот и говорот кај децата. Впрочем домот е 
првото место каде детето ја започнува интеракцијата, се вклучува во активностите 
и комуницира (Fekonje, Podleseka i Umeka, 2005). Друг фактор е културата. 
Јазичната компетентност е определена од способноста за правилна граматичка 
примена на јазикот како и способноста за примена на јазикот адекватно на 
одреден контекст. Културата активно се создава преку интеракцијата насочена 
кон разбирање на оној кој говори. Социјално-економскиот статус како образовно 
ниво на родителите, материјалните средства во семејството, интеракцијата меѓу 
родителите и децата се поврзани со јазичниот развој на детето.

Тешкотии во училиштето и соработката на родителите, наставниците 
и стручните соработници во контекст на напредокот на секое дете
Децата кои имаат пореметувања во јазикот и говорот се соочуваат со голем 

број предизвици во училишната средина. Бројните емпириски истражувања 
(Catts 1997; Dockrell i Lindsay, 2000; Botting i Conti-Ramsden, 2000; McLeoda, 
2017) упатуваат на сознанијата дека: тешкотии при учењето; самодовербата, 
степен на развој на комуникациски вештини, емоционални тешкотии, тешкотии 
во читањето, тешкотии во однесувањето. Од тие причини, примарна и неопходна 
е тесна соработка меѓу родителите, наставниците и стручните служби во 
училиштето (особено јазичен терапевт односно логопед). Во заедничката работа 
доколку има потреба треба да се вклучат и други стручни лица како лекари, 
стоматолози, социјален работни, педагог, психолог. Поаѓањето во училиште е 
нов тек во животот на секое дете, па од тука соработката е повеќе од неопходна 
првенствено поради постигнувањата на детето во училиштето. Децата со 
пореметувања во јазикот и говорот всушност со поаѓањето во училиште се 
соочуваат со нов предизвик, учењето. Од тука тие се „проблем“ за наставниците 
бидејќи нивните потреби не се секогаш очигледни, тешкотиите во разбирањето 
можат да создадат бариери и конфликтни ситуации со што проблемот станува 
доста комплексен. Од тие причини повеќе од потребно е обука на наставниците 
од аспект на стекнување знаење и способност за: препознавање на  облиците 
и видовите на пореметувања кај детето, спречување на етикетирање во 
ученичката заедница, разбирање и промовирање на позитивни говорни, јазични 
и комуникациски стратегии во и вон наставата заради ефективен пристап кон 
учењето и наставните содржини воопшто. Покрај родителите и наставниците, 
во работата со деца со пореметувања во говорот и јазикот неопходно е да се 
вклучи и логопедот како јазичен терапевт чија работа ќе му помогне на детето 
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да стане ефикасен комуникатор, да го збогати образовното искуство, подобри 
односите со врсниците, развие самодовербата и самопочитта. Со интегрирање 
на комуникациските цели со академските и социјалните, на детето ќе му се 
помогне во надминување на тешкотиите и зголемување на постигнувања во 
учењето.

Заклучни согледувања 
Имајќи го во вид фактот, дека јазикот низ процесот на човековата 

комуникација, во голема мера влијае и ја олеснува организацијата и 
адаптацијата во општеството, свесни сме дека теориско-емпирискиот пристап 
во проучувањето на прашањето за децата со пореметувања во говорот и 
јазикот и тешкотиите со кои се соочуваат во училиштата, е прашање кое има 
огромно значење, што упатува на неопходноста од соработка меѓу родителите, 
наставниците и логопедот. Првиот чекор е да се препознае  реалната состојба 
на детето од страна на родителите, а потоа отворена и содржински богата 
соработка со наставниците и логопедот. Од друга страна, наставникот секогаш 
треба да користи современи пристапи кои се функционални за детето во 
смисла на усвојување на разни наставни содржини, поддршка и развој на 
нивните сознајни интереси и потреби. Секако свој придонес максимално треба 
да даде и јазичниот терапевт. Секое дете има право на развој и образование 
како и неговите врсници, дотолку соработката на родителите, наставниците и 
јазичниот терапевт  како и индивидуалната работа со детето на секој од нив, има 
придонес во развојот на детето и негова олеснета индивидуална и општествена 
адаптација, што впрочем е и крајната цел. 
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